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These National Standards of Canada are
hereby withdrawn due to limited use and
support for their revision. This withdrawal
notice removes all remaining standards in
the series. 

 Ces Normes nationales du Canada sont 
retirées par le présent avis en raison de leur 
utilisation limitée et du manque de support 
pour leur révision. Cet avis de retrait 
supprime toutes les normes restantes de la 
présente série. 

The Standards Council of Canada requires
that accredited Standards Development
Organizations, such as the CGSB, regularly
review a consensus Standard to determine
whether to re-approve, revise or withdraw.
The review cycle is normally five years from 
the publication date of the latest edition of
the Standard.  

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci.  

The information contained in these
Standards was originally developed
pursuant to a voluntary standards
development initiative of the CGSB. The
information contained therein may no
longer represent the most current, reliable,
and/or available information on these
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of
scientific validity, or technical accuracy
implied or expressed respecting the
information therein contained. The CGSB
shall not take responsibility nor be held
liable for any errors, omissions,
inaccuracies or any other liabilities that may
arise from the provision or subsequent use

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 
erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
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of such information.  cette information.  

Copies of withdrawn standards are
available from the CGSB Sales Centre by
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-
cgsb/index-eng.html, by e-mail at 
ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca or
by mail at Sales Centre, Canadian General
Standards Board, 11 Laurier Street,
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

 Des copies des normes retirées peuvent 
être obtenues auprès du Centre des ventes 
de l’ONGC. Il suffit d’en faire la demande 
par téléphone au 819-956-0425 ou 
1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-
fra.html, par courriel à ncr.CGSB-
ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca, ou par courrier 
adressé au Centre des ventes, Office des 
normes générales du Canada, 11, rue 
Laurier, Gatineau, Canada  K1A 1G6. 
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La presente norme a ete elaboree sous les auspices de !'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du ministere des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe ll Ia 
production de normes facultatives dans une gamme etendue de 
domaines, par I' entre mise de ses comites des normes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des normes sont composes 
de representants des groupes interesses aux normes ll I' etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les detaillants, les gouvernements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque norme est elaboree avec I' accord de tous les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour l'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere ll l'ONGC le titre 
d' organisme redacteur de normes nationales. En consequence, les 
normes que !'Office elabore et soumet ll titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux criteres et procedures 
etablis ll cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre Ia 
publication de normes nationales, I'ONGC redige egalement des 
normes visant des besoins particuliers, lila demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
normes de l'ONGC et les normes nationales etablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques enoncees dans le 
Manuel des politiques pour l'elaboration et Ia mise ll jour des 
normes de I'ONGC. 

Etant donne ]'evolution technique, les normes de l'ONGC font 
!'objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees lll'attention des comites des normes concemes. 
Les changements apportes aux normes font I' objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
normes. 

Une liste ll jour des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les demiers modificatifs 
parus, et sur Ia fa~on de se les procurer figure au Catalogue de 
l'ONGC publie chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais . 

Meme si l'objet de Ia presente norme precise !'application 
premiere que I' on peut en faire, il faut cependant remarquer qu'il 
incombe ll l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia 
norme peut servir aux fins qu ' il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de l'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont effectues. 

L'ONGC ne se prononce pas quant ll Ia validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. Les 
utilisateurs de Ia norme sont informes de fa~on personnelle qu'il 
leur revient entierement de determiner Ia validite de Ia propriete 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur l'ONGC, ses services et 
les normes en general , priere de communiquer avec: 

Le Directeur 
Direction du marketing et des services integres 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de normes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et ll !'amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans !' interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia normalisation volontaire comme moyen 
d'ameliorer l'economie nationale, d'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d'aider et de proteger le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser Ia 
cooperation intemationale dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par le 
Conseil canadien des normes, qui reflete une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis forment, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. II s'agit generalement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, ll 
I' interet national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu ' elle est conforme aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne 
porte pas sur l'aspect technique de Ia norme; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l'organisme redacteur de normes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font l'objet d'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
!'edition Ia plus recente de Ia norme aupres de l'organisme qui l'a 
preparee. 

La responsabilite d' approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au : 

Conseil canadien des normes 
45, rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publications de 1'~: 

par telephone - (613) 941-8703 ou 
- (613) 941-8704 

par telecopieur - (613) 941 -8705 

par Ia poste 

en personne 

- Centre des ventes de l'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

-Bureau 1500 
222, rue Queen 
Ottawa, Ontario 
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Norme nationale du Canada 
~~------------------------------------.------------------. 

Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

1. OBJET 

MtmoDES D'ESSAI DES 
GEOTEXTILES ET DES GEOMEMBRANES 

Resistance a l'eclatement des geotextiles 
non sollicites en compression 

CAN/CGSB-148.1 

N• 6.1-93 

1.1 La pr6sente m6thode permet de d6terminer la resistance ~ 1'6clatement des g6otextiles. La m6thode vise 
principalement les gootextiles non tiss6s, mais elle peut aussi etre utilis6e pour tester certaines applications des tiss6s 
ou des tissus composites. 

1.2 La mise ~ l'essai et l'6valuation d'un produit en regard de la presente m6thode peuvent n6cessiter l'emploi de 
mat6riaux ou d'6quipement susceptibles d'etre dangereux. Le pr6sent document n'entend pas traite~ de tous les 
aspects li6s a la s6curit6 de son utilisation. ll appartient a l'usager de la m6thode de se renseigner aupres des 
autorit6s comp6tentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de s6curit6 conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PRINCIPE 

2.1 L'essai vise a causer la rupture d'un sp6cimen de gootextile par l'entremise d'une pression uniforme appliqu6e a sa 
surface. Un sp6cimen de gootextile et une membrane en caoutchouc sont retenus entre une plaque circulaire 
inf6rieure et un anneau de serrage comme l'illustre la figure 1 (remarque 1). Un volume d'eau est inject6 sous la 
membrane 6lastique sur laquelle repose le g6otextile, ce qui engendre une pression «p» faisant gonfler le sp6cimen 
et lui conf6rant la forme d'une calotte sph6rique (figure 2) qui augmente graduellement jusqu'a la rupture du 
sp6cimen. La valeur de <<p» ala rupture, exprim6e en kilopascals, represente la r6sistance a 1'6clatement. 

3. PUBLICATIONS APPLICABLES 

3.1 Les publications suivantes s'appliquent ala pr6sente m6thode: 

3.1.1 Office des normes g6n6rales du Canada (ONGC) 

CAN/CGSB-148.1- M6thodes d'essai des gootextiles et des goomembranes: 

No 1 - Echantillonnage et pr6paration des sp6cimens. 

3.1.2 American Society for Testing and Materials (ASTM) 

D 2240 - Test Method for Rubber Property - Durometer Hardness. 

3.2 Sauf indication contraire de l'autorit6 appliquant Ia pr6sente m6thode, les publications susmentionn6es s'entendent 
de 1' 6dition Ia plus r6cente. Les sources de diffusion sont indiqu6es dans Ia section intitul6e Remarques. 

4. APPAREILLAGE 

4.1 Eau du robinet ~ 20 ± 2°C (figure 5, num6ro 1). 

4.2 Source d'air pouvant fournir une pression et un d6bit convenables (figure 5, num6ro 2). Une pression d'air de 
800 kPa soffit g6n6ralement pour assurer un d6bit d'eau de 200 mL/min (voir par. 4.3). L'air est utilis6 pour 
pressuriser l' eau dans le cylindre gradu6 qui applique Ia pression a Ia membrane de caoutchouc et au gootextile. 

4.3 Cylindre gradue avec capuchon 6tanche consistant en un tube transparent de plexiglas ou d'un autre mat6riau qui 
pr6sente un diametre int6rieur d'environ 100 mm, une hauteur de 500 mm et une 6paisseur de 6 mm (figure 4 et 

Remarque 1: Les dimensions indiquees auxfigures 1 et 3 ne sont pas obligatoires, sauf que /e diometre interieur de /'anneau 
doit etre de 150 mm. La face interieure de /'anneau doit etre biseautee vers l'exterieur tl un angle de ISO (figure 1). 
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figure 5, numero 3). Le tube doit pouvoir resister aux pressions d'epreuve (600 A 1000 kPa maximum) sans 
deformation. Le fabricant doit prevoir une marge de securite en garantissant le cylindre jusqu'A 1500 kPa environ 
(pression maximale obtenue pour les geotextiles non tisses). Le cylindre doit comporter A sa base une entreetsortie 
d'eau d'un diametre d'environ 9 mm. Le haut du cylindre doit comporter une soupape bidirectionnelle ~uvant 
servir de prise d'air ou d'event. Le cylindre comporte une soupape de sOrete (A2) qui s'ouvre A 1000 kPa; l'echelle 
de graduation va de 0 A 2000 mL par echelons de 50 mL. Le taux de charge est mesure en termes de Ia baisse du 
niveau d'eau dans le cylindre en fonction du temps. Pour des fins pratiques, ce taux a ete etabli A 200 mUmin. Cette 
valeur doit etre maintenue et normalisee. Un debitmetre peut etre utilise A cette fin (voir par. 4.4). 

4.4 Debibnetre con~u pour les plages de debits et depressions d'essai. Le robinet E3 (figure 5) doit etre un robinet A 
aiguille de grande qualite et de faible sensibilite qui peut etre regie au cours de I' essai afm de maintenir un debit 
constant dans le debitmetre (figure 5, numero 4). Le debitmetre controle le debit (200 mUmin). Le robinet E2 
permet de retourner l'eau de Ia cloche au cylindre gradue plus rapide!Dent A Ia fin de l'essai. 

4.5 Cloche d'eclatement constituee d'un tube cylindrique transparent (plexiglas ou autre materiau), de deux plaques 
(plaque ioferieure et plaque superieure) et d'un anneau de serrage en metal anti-corrosion ayant un diametre 
interieur de 150 ± 2 mm (figure 1 et figure 5, numero 5). Le tube cylindrique, qui doit resister aux pressions d'essai, 
est insere entre Ia plaque superieure et I' anneau. Des joints toriques assurent I' etancbeite A I' eau de Ia cloche aux 
deux extremites du tube. La plaque inferieure comporte, en son centre, un robinet d'entree et de sortie d'eau. La 
plaque superieure comporte un robinet bidirectionnel (A4) qui peut servir de prise d'air ou d'event et une soupape 
de sOrete (AS). Six longs goujons en acier inoxydable de 12 mm de diametre retiennent Ia plaque superieure et 
I' anneau de serrage ensemble. La cloche est fixee A Ia plaque inferieure au moyen de six courts goujons en acier 
inoxydable traversant I' anneau de serrage et etant taraudes dans Ia plaque inferieure. 

4.6 Manometre captant Ia pression d'eau appliquee sous le specimen (figure 5, numero 6). Le manometre, relie au 
robinet d'eau au centre de Ia plaque inferieure de Ia cloche d'eclatement, doit pouvoir mesurer Ia pression de 0 A 
1000 kPa, A 5 kPa pres, et pouvoir afficher Ia pression maximale d'epreuve. 

4.7 Regulateur de pression capable d'ajuster Ia pression d'air d'approvisionnement A celle dans Ia cloche et de Ia 
maintenir constante, au besoin (figure 5, numero 7). 

4.8 Membrane en caoutchouc traosmettant Ia pression d'eau au geotextile (remarque 2). Elle doit etre plus extensible 
que le geotextile A l'essai, elle doit etre etanche A l'eau, mince, douce, tres elastique et faite de caoutchouc naturel 
(voir figure 1). Son epaisseur doit etre de 0.3 ± 0.1 mm et sa durete, de 35 A 40, lorsqu'elle est mesuree au durometre 
de type A cooformement a D 2240 de I' ASTM. La membrane doit etre etalonoee en effectuant l'essai sans le 
geotextile de f~on A pouvoir tenir compte de son manque d'extensibilite eventuel dans les resultats d'essai. 

5. SPECIMENS D'ESSAI 

5.1 L'echantillonnage et Ia preparation des specimens doivent etre conformes a CAN/CGSB-148.1 N° 1. Cinq 
specimens doivent etre eprouves. 

5.2 Taille des specimens- Se servir de Ia face exterieure de l'anneau de serrage de Ia cloche comme gabarit pour 
marquer et decouper les specimens. 

5.3 Decouper Ia (les) membrane(s) de caoutchouc de Ia meme fa~on. 

6. MODE OPERA TO IRE (voir figure 5) 

6.1 Purger l'air de toutes les conduites d'eau de l'appareil d'essai, y compris le manometre (numero 6). 

6.2 Fermer tous les robinets sauf E1, A3 et I' event Al. 

6.3 Lorsque l'eau dans le cylindre gradue depasse le repere de 0 mL, fermer le robinet El. 

6.4 Utiliser le robinet E2 pour ajuster le niveau d'eau dans le cylindre gradue au repere de 0 mL. 

Renuuque 2: Si Ia membrane presente les caracteristiques susmentionnees, /'incidence de l'extensibilite sur Ia pression est 
inferieure a un pour cent, quel que soit le geotextile. 
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6.5 Placer une membrane de caoutchouc circulaire sur Ia plaque inferieure de Ia cloche et y deposer le specimen de 
geotextile. Assembler Ia cloche sur Ia plaque inferieure en serrant les ecrous symetriquement et suffisamment pour 
eviter toute fuite d'eau. Une mince couche de graisse peut etre appliquee entre Ia membrane de caoutchouc et Ia 
plaque inferieure pour assurer I' etancheite A I' eau. 

6.6 Laisser Ie robinet A4 ouvert pendant tout l'essai afin de permettre I' expulsion du surplus d'air dans Ia cloche (cause 
par le gonflement du geotextile). 

6.7 Ouvrir completement Ie robinet Al. Ouvrir legerement le robinet E3 et regulariser le debit d'eau A 200 mUmin en 
utilisant le debitmetre ou en chronometrant Ia quantite d'eau qui passe. 

6.8 Relever Ia pression sur le manometre A tousles 50 mL d'eau injectee jusqu'A ce que Ia rupture semble imminente, 
c'est-A-dire lorsque le taux d'augmentation de pression diminue et que le taux du volume d'eau s'accroit. ·A ce 
moment-IA, effectuer des lectures aux 25 mL. La pression de rupture est Ia pression notee par le manometre A Ia 
rupture. Au meme moment, le geotextile se distend et Ia membrane en caoutchouc passe au travers du geotextile. 

6.9 Des que Ia membrane traverse le specimen de geotextile, couper l'arrivee d'eau en fermant d'abord le robinet E3 
puis le robinet Al. 

6.10 Depressuriser le cylindre gradue en ouvrant le robinet Al. Ouvrir d'abord le robinet E2 puis le robinet A4, ce qui 
force l'eau dans Ia cloche d'eclatement A retourner dans le cylindre gradue. Fermer tous Ies robinets et I' event A4 
lorsque I' eau atteint le repere de 0 mL. 

6.11 Appliquer un facteur de correction aux mesures de pression, pour compenser Ia pression necessaire pour Ia 
distension de Ia membrane s'il y a lieu, en calculant Ia difference entre Ies valeurs obtenues avec Ia membrane de 
caoutchouc plus le geotextile et les valeurs obtenues avec Ia membrane de caoutchouc seulement. 

7. CALCULS 

7.1 Calculer Ia resistance A l'eclatement comme etant Ia difference entre Ia pression de nipture et Ia pression corrigee de 
Ia membrane. 

8. RAPPORT 

8.1 

8.2 

8.3 

8.4 

8.5 

8.6 

8.7 

8.8 

9. 

9.1 

9.1.1 

9.1.2 

Noter les renseignements suivants: 

La resistance moyenne A I' eclatement des cinq specimens. 

Les resultats individuels. 

La pression d'air requise pour l'essai en kilopascals. 

La temperature de I' eau en degres Celsius. 

Le facteur de correction de Ia membrane, s'il est calcule (par. 6.11). 

Un tableau de Ia pression appliquee au geotextile en fonction du volume d'eau injectee (A tous Ies 50 mL). 

La pression d'eau maximale interne et Ia pression d'eau interne A Ia rupture, si elles different, en kilopascals. 

Le numero de Ia presente methode: CAN/CGSB-148.1 No 6.1-93. 

REMARQUES 

Publication connexe 

Bureau de normalisation du Quebec (BNQ) 

7009-450/85.10.28- Geotextiles- Determination de Ia contrainte circonferentielle de traction d'un geotextile. 

La resistance A Ia traction circonferentielle peut egalement etre determinee A l'aide de cet appareillage. L'essai est 
decrit dans BNQ 7009-450/85.10.28. 
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9.2 Sources de diffusion des publications de reference 

9.2.1 La publication mentionnee a l'al. 3.1.1 est diffusee par !'Office des normes generales du Canada, Centre des ventes, 
Ottawa, Canada KIA 106. Telephone 1-800-665-CGSB. Telecopieur (613) 941-8705. 

9.2.2 La publication mentionnee a l'al. 3.1.2 est diffusee par l'American Society for Testing and Materials, 1916 Race 
Street, Philadelphia, PA 19103, U.S.A. ou des photocopies sont disponibles aupres du Centre des ventes de l'ONGC 
(al. 9.2.1). 

9.2.3 La publication mentionnee a l'al. 9.1.1 est diffusee par le Bureau de normalisation du Quebec, 50 est, rue St-Joseph, 
Quebec, Quebec GlK 3A5. 
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Toutcs lcs dimensions sont en millim~tres. 
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FIGURE 2 

Dome soumis a une pression 
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Toutes les dimensions sont en millimetres. 
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Toutes les dimensions sont en millimetres. 
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TABLEAU DES REsULTATS 

Echantillon: N• de specimen: ---------------------- -------------
Date d'essai: ---------------

VOLUME PRESSURE DUREE 
mL kPa min 

50 .25 
100 .50 
150 .75 
200 1.00 pP: pression interne maximale 
250 1.25 = kPa 
300 1.50 
350 1.75 p.: pression interne a Ia rupture 
400 2.00 = kPa 
450 2.25 
500 2.50 p.,.: pression corrigee de membiane 
550 2.75 = kPa 
600 3.00 
650 3.25 p.: pression du reservoir d'air 
700 . 3.50 = kPa 
750 3.75 
800 4.00 p.,: resistance a 1' eclatement 
850 4.25 = kPa 
900 4.50 
950 4.75 I": temperature de 1' eau 

1000 5.00 = oc 
1050 5.25 
1100 5.50 
1150 5.75 
1200 6.00 
1250 6.25 
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